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KAAYMNIAKA TOHONYMIA, A’ 

ὁ τοπωνυμιχκὸ τοῦ μεγαλυτέρου μέρους τὴς Δωδεκανήσου᾽ ἔχει ἤδη 

μελετηθεῖ υ S σχετικὴ ἐπάρχειχ, συγκριτικὰ τουλάχιστον δ ἄλλες περιοχὲς τῆς 

“ρας. Anuocisuusves αὐτοτελεῖς ἐργασίες λείπουν γιὰ τὴν ᾿Αστυπάλαια, τὴ 

ἔρο χαὶ τὴν Κάλυμνο, Γιὰ τὴν τελευταία ὑπάρχουν λιγοστὲς μόνο καὶ διά- “1; AK vir x μ 6. Lh vt) re A ὑπάρχ Ly ν ς LA 

σπαρτες τοπωνυμικὲς πληροφορίες, OL ὁποῖες μνημονεύονται παρεμπιπτόντως 

é μελέτες ἄλλου περιεχομένου, ὄχ! ἀναγχαστικὰ γλωσσικοῦ. 
} 1 ot Α ἜΝ f wo ¢ ~ - “Ὁ f \ 

ιζόμενοι στὸ DALZO TOD ᾿Αρχείου τοῦ adhd 26. Λεξικοῦ (κυρίως στὰ 

yoo. 1247, ἔτους 1958, τοῦ x. A. Kao ner χαὶ 176, ἔτους 1902, ἀνωνύ- 

μου), στὶς πληροφορίες ὃι pay σχετικῶν μὲ τὴν Κάλυμνο βιβλίων xal σὲ 

βασι 
- 
/ 

ὡ f \ 4 3 
TANIOMOOLES Κυλυμΐων. θὰ ἐπιχειρήσουμξε τὸ σχολιασμὸ ἐλα- 

Ἂ 

{GTO ἀπὸ τὰ πολλὰ ἐνδιχφέροντα ToTMVUULZ TKS αλύμνου. ἢ παρουσίαση 

αὐτὴ εἶναι! ἁπλῶς ἐνδεικετωκὴ τοῦ πλούσιου σὲ ἀρχαϊσμοὺς καὶ γλωσσολογικὰ 

ἑλχυστιχκοῦ τοπωνυμιχοῦ τῆς Καλύμνου, ἡ ἐπιστημονικὴ συγχέντρωση καὶ 

μελέτη τοῦ ὁποίου ἐπείγει. 

δ 

᾿Αειράνα, ἡ. Διικρὸς λόφος xovta στὸν Bato, ὁ ὁποῖος πῆρε τὸ ὄνομά Tov 

χπὸ ἐχχλγυσόχι ὠεοώνυμο τῆς ᾿Αγίας Εἰοήνης. Τὸ ἁγιωνύμιο αὐτό. ποὺ cs ἐςὈ ἴων» δ δ δ᾿. } - ae bad Ξ t ,ν ἐπι i ( ; anne { ΟΝ ~~ μ ἷν ν d LLY} 

uovene, καὶ ὁ L. Ross*, εἶναι ἀξιοσημείωτο, ἐπειδὴ διατηρεῖ τὸ δωρικὸ τύπο 
τυ iw 1 J » f i ef , i | μιᾶς λέξεως ποὺ εἶναι ἀρχαία, στὴν συγχεχριμένη ὅμως θέση δόθηκε σὲ 

πολὺ νεώτερους χρόνους. Τὸ φαινόμενο τῆς διατηρήσεως δωρικῶν τύπων 

"ἢ δὰ
 O o ς:
 a Qn
 

JI
N Ω .} Ἂ: ὡς αἱ σὲ ὄλλα τοπωνύμια τῆς Καλύμνου (Δ duoc, Χαλ ή, 

‘LUE GLYOS ZAT.). 

‘Axatota, 7° “Adatoia tod [stpaten, 7.“ Asatala® στὴν όλυμνο (ὅπως 

1. Συγχεχριμένα τῆς Ἀχρπάθου, Kacov, ἸἈχστελλοριζου, KO, Νισύρου, Πάτμου, 

», mute, Τὼ καὶ Adhere. 

" Ὁ Ludwig Ross, πρῶτος καθηγητὴς τῆς ᾿ἀρχριολοηιας στὸ {ανεπιστήμιο 

᾿Αθηνῶν, ἐπισκέφθηνε τὴν Κάλυμνο τὸ 1841. Tig πεδιγραφες χαὶ ἐντυπώσεις τοῦ περ!λαμ- 

ὥάνει στὸν δούτεοο Toe (1843) τοῦ τρίτομου ἔργου cou Reisen auf den griechischen Inseln 

des agaischen Meercs, vol, π᾿ ΠῚ Stuttgart und Tubingen, 4840-1845. 
7 he 1 2 ἘΝ 4 " pts a * a 5. ὦ, Lig τὸν τοιτακισμὸ toto: SA. ἈΚ. "Au ay cog, Πλωσσιχκὰ μελετέματα, “AD. 

fies, "AG. 1970, 39. 1964, 68 χαὶ K. Mayvac, Te Sidawece “Ac Waor



200 “Αγγελου DT. ᾿Αφρουδάχη 

ἁλατιὰ στὴν Εὔβοια καὶ ἁλατσιὰ στὴν Masato λέγεται ὁ τόπος ὅπου ὑπάρ- 
χει ἢ παράγεται ἁλάτιΐξ. “Oc τοπωνύμιο ἡ λέξη υχοτυρεῖται ἐπίσης στὴ Mane- 
δονία μὲ ture δβαοδάκα Ἄλατοι da. Συγγενῆ. ἂν ual ἐξίσου ἀσυνήθιστα, 
εἶναι τὰ τοπωνύμια Advuzxagia (᾿Ανατολιχὴ Ρουμελία, ἀπὸ ἔγγραφο τοῦ 
1070)», Α λατσερή, ἣ (Πάτμος)», “4 λα σ-σαρὸς (Κάσος)". ᾿Αντίθετο 

r ᾿ ¢ t - “ τόσο στὰ Δωδεκάνησα ὅσο καὶ σὲ ὅλη THY ᾿λλάδα, ὁ συνώνυμος τύπος “A λυ- 
ἱ εὶ ᾿ 3 xy εἶναι πολὺ πιὸ συνηθισμένος ὡς τοπωνύμ.ο, ὅπως ἄλλωστε καὶ ὡς προ- 

σηγορικόδ, 

4 ἕξ ᾿Αλιῶ τὸ λαγκάι, τῶν. Mixodg ὅρμος μὲ ἡμιορεινὴ ἐνδοχώρα στὸ BA. 

TUNE τοῦ νησιοῦ. Τὸ τοπωνύμιο διασώζει τὸ ἀρχαῖο οὐσιαστικὸ ἁλιεὺς 
Cina c , ‘ ms ? 4 ξ mo e i " 4 i 3 ‘ 

(= τῶν ἁλιέων τὸ λαγκάδι), τὸ ὁποῖο ὡς τοπωνύμιο δὲν TO γνωρίζουμς ἀπὸ 
3 ~ $+ ™ £ 4 τω ‘\ ξ “ \ \ ; 

ἄλλου, ἐνῶ ὡς TOOONYOOLKO χρησιμοπο ιεἴται στὰ “Extavnon καὶ τὴ Θράχη. 
Ἁ ! Cs - ς ᾿ς 9 ; a + tg \ \ yy \ Α ' με TUTTO ἁλιᾶς, ὃ, στὴν ᾿Ικαρία μὲ tomo ἁλιός, ὃ γαὶ στὴ Χίο μὲ τὸν σύνθετο 

τύπο πεζαλιός., ὁδὶ. 

᾿Αλυτσιά, n° ᾿Αλυτσές, οἱ. "Exo. ὀνομάζεται στὴν Κάλυμνο ἡ ἀγριοσυχκιὰ 
5 PJ 

(Ficus caprificus, τῆς οἰκογενείας τῶν Μορειδῶν, Moraceae), ἐνῶ 6 χαρπός 

τῆς λέγεται ἀλύτθι. Οἱ τύποι προέρχονται ἀπὸ τὴν ἀρχαία λέξη ὄλυγνθος, 7 
ὁποία δήλωνς τὸ ἴδιο ἀκριβῶς δέντρο: ὄλυνθος» *GAdvOtoy > ὀλύθθι > ἀλύθθι > 

ἀλύτθι > ἀλυτθιὰ > ἀλυτδιά. Blanes Ἱ ἢ ia αὐτὴ λέξη ἔχει ἐπιβιώῶσε; στὸ 
Αἰγαῖο, στὸν Πόντο, στὴ Μίάνη κ.ἀ.1}͵ ὁ τύπος ἀλυτδιὰ ἐμφανίζεται μόνο στὴν 

Κάλυμνο’ οἱ συνηθέστεροι τύποι, τουλάχιστον γιὰ τὰ Δωδεκχάνησα, εἶναι ἄλοθ- 
θ 3 ἢ G6 ᾿ ‘ op GG é πὶ ΗΝ . \ f - »- mo i 4 seca ς 

ας, GAVGUGG γα! EADUUGC, ὃ. ὧξ TONQVUULZY) χρη σὴ UAOTUVOOUYTAL, για τὴν 
4 ων oe fi mt "mT 3 TEOLOYY baba wv, οἱ ἑξῆς τύποι: ἄλυθθας, ὁ (Kac**, Νίσυρος 7), , 

pr 

"EAvOOas, ὁ ἃ (Nicvgoc!*. Τῆλος!5), Ἄλοθθας, ὃ, ᾽᾿Δ4λόθθοι, οἱ καὶ 

4, Τίστορικὸν) Αἰεξικὸν τῆς ᾿Αχαδημίας ᾿Αθηνῶν), A’, 404. 

5. “Ovum, 481. 

6. ΠΠ. Κρητικχκός, Uerwaxna τοπωνύμια, Seopa 3 Ἀργεῖον 1 (1955), 93. 

7. BK. Mavis, TO τοπωνυμικὸ τῆς ἱΚάσου, ΛΘ, 1975, 2 

ὄν Ἔς Ney (OTe 

4. A. AL 14 -415. 
10. N. Andriotis, Lexicon der Archaismen in neugriechischen Dialecten, 

Wien 1974, λῆμμα 810. 

14.N. Andriotis, 6.7., λῆμμα 4367-4868. —  Δελτία) Aloyelon) Ἐ στορυχοῦ) 

Aleztxod). 

12.N. Aacsazas, Toreoviute τῆς νήσου Ko, Ta Κωχχὰ 2 {1981}, 90. 

13. X. Παπαχριστοδούλου, Τοπωνυμιχὸ Nimdsou, Niovstaxx 3 (1969), 258 

14. “O.n. 

15. X. Κουπτελάκχκης, Συμβολὴ στὸ τοπωνυμικὸ τῆς Βήλου, “AQ. 1982, 35.



Kedouvignn tomevomtg, A’ a4 

"“AsAottas, ὦ (Ῥόδος), Ἔλοθθας, ὁ (Κάρπαθος" 7), AdO61, τὸ 
(Χάλκη ὃ). ᾿ λοθθί, τό, ᾿Αλοθθάκι, τὸ καὶ ᾿Αλοθχιάοικα, τὰ 
(Ῥόδος), “οθθικό, τὸ καὶ ΤΠ λόδια, τὰ (Κάρπαθος20). 

Ἄργος, τό. "Ὄνομα ὀροπεδίου μὲ ὁμώνυμο ποιμενικὸ συνοικισμὸ σὲ ἀπό- 

στασὴ 20" περίπου NA. τοῦ Χωρίου. To τοπωνύμιο εἶναι ἀρκετὰ γνωστὸ τόσο 
εἶ 4 ἀπὸ τὴν ἀρχαία ᾿λλαάδα ὅσο καὶ and τὴν νεώτερη. Ἣ παράδοση παραδίδει 

ὅτι τὸ τοπωνύμιο αὐτὸ 4 τῆς ἰζαλύμνου δόθηχε ἀπὸ τοὺς ἀρχαίους ᾿Αργείους, οἱ 
i ὁποῖοι ἐποίκησαν τὸ νησΐ, ὅταν ἕνα πλοῖο τοῦ ᾿Αγαμέμνονα μετὰ τὸ "Ἴλιο ἔφτασε 

“ο΄ υξύμφωνα ὅμως μὲ ὅσα σημειώνει ὁ Κα, Μηνᾶς, σχολιάζοντας τὶς σημαᾶντι- 
ὄτερες ἐτυμολογήῆσεις τοῦ τοπωνυμίου αὐτοῦ", θὰ βρεθοῦμς κοντύτερα στὴν 
snipe ἂν συσχετίσουμς TO τοπωνύμιο ἀφενὸς μὲ τὶς ἀρχαῖες λέξεις doves, 
ἀργινόεις, ἄογιλλο L ἀφετέρου μὲ τὶς ἀναφορὲς τοῦ Στράβωνα, Στεφάνου ογινόεις, ἄογιλλος καὶ ἀφετέρου μὲ τὶς ἀναφορὲς τοῦ Στρ (, LUTEDAVO 

™ 

Βυζαντίου χαὶ Exotabion Θεσσαλονίκης. Οἱ συγγραφεῖς αὐτοὶ μᾶς πληρο- 
φοροῦν ὅτι στὴν ἐποχὴ τοὺς ἡ λέξη ἄργος ἔφτασε νὰ δηλώνει γενιχὰ μιὰ πε- 
διάδοα καὶ μάλιστα αὐτὴν ποὺ βρίσκεται κοντὰ σὲ θάλασσα". 

5} ᾿ τ Στὰ Δωδεχάνησα τὸ τοπωνύμιο “A ογος, τὸ ἀπαντᾶ ἐπίσης στὴ Νίσυ- 
5. στ ida Maoty-° ny Ke 4 ee Ξ ἃ οὐ, στῇ νησίδα διαριχτν, στὴν Kaco (μὲ τύπους ἄρ γος, τὸ χαὶ Ξ ἀ 0- 

γος, τὸ « "LEw “Aoyoco xat οἱ δύο αὐτὲς τοποθεσίες ἀποκαλοῦνται μὲ κοινὸ 
5 ᾿ 2 ὄνομα "A oyata, τὰ)", xat στὴν Κάρπαθο (μὲ τύπους “Aoydre, τὸ xal 
᾿σαργόνι, τὸ « ἔσω ’Aoydr)*®. 

16. XA. Πα πὰ; τηδούλου, Ἰοπωνυμιχὸ τῆς Βόδου ΓΛ}, Ῥόδος 1951, 151. 

Δ ΔΙῸ χα ἢ} 

46. 1934, peng a 
18. Χ, Π{χπαχριστηδούλου, Τοπωνυμιχᾷὰ χαὶ ὀνοματικὰ Χάλκης Awdexavt- 

σ 

6846¢-Nouas96, ΔΛαογοχοικὰ σύμμεικτα Καρπάθου, 7 Β΄. 

σου, Πλάτων 12 (1960), 48. — M. Dravdaridsycs, Ts τοπωνυμικὸ τῆς Χάλκης Δὼ- 
δεχανήσου, Τ᾿ όδος 1982, 75 

19, ἡ, Πα παχριστοδούλου, Συμβολὴ στὸ τοπωνυμικὸ τῆς Ρόδου [Β΄], 
1978, 39.—A. Ἰαπαχοιστοδούλου, Ῥόδος Δ΄, ὅ.π., 162 χαὶ 168. 

20. ΔΙ, ΔΓιχαχηλίδης-Νουάρος, 6.7., 467 χαὶ A. 
21. °O Στέφανος Βυζάντιος (Ta ᾿πθνικά, 8. A. Meineke, Berlin 1849, 113) 

ἄναφξοει Evtexy πόπους. 

ἜΣ ΕΠ 

23. Κ. NDE VE Cy Ooty 98, 

Ε
΄
 οἄβων 8,6,372: κἄογος δὲ ual τὸ πεδίον , λέγετα! παρὰ τοῖς νεωτέροις», Στέφανος 

6 Βυζάντιος, Z O.m.: «ἄργος δὲ σχεδὸν πᾶν πεδίον κατὰ θάλασσαν». Εὐστάθιος Θεσσαλονίχης, 
χόλια εἰς ᾿Οδύσσειαν, 1845, 16-17: «zal ὡς νεώτεροι ΔΙαχεδόνες χαὶ Θετταλοὶ ἄργος χαὶ 
τὸ ἁπλῶς πεδίον φασί, χαὶ ἐν ἄλλοις δεδηλωταιο, 

20. Ν᾽ Ιχπαχριστοδούλου, Νίσυρος, ὅνπ., 257, 
26. M. Δι χα ηλίδηςτΝ ο ἄρας, ὅὥνπο, 419. 
27. K. ΔΓ ηνᾶς, o.., 35-36 χαὶ 85. 

28. ΔΓ, Miuyannt8aogNovudgsor, G7, 412 val GSS.



90} “Aywrengy 1, ᾿ΔΛφορουδάχη 

is taal τά. " τω: YO, μικρὸς συνοιχισμὸς στὰ BA. τῆς Καλύμνου. 
+ 

ἐχεῖ ποὺ “ATAAHYEL ἡ βορειότερη ἀπὸ τὶς δύο κοιλάδες TOD νησιοῦ, δηλ. αὐτὴ 
4 ἁπὸ TOY ‘Babs, Γιὰ τὴ διχφώτιση τῆς προελεύσεως τοῦ τοπῶωνυ- 

4 i 4 τῳ fo * f Ἐπ 

ἔπε! νὰ συνδεθοῦμε μὲ τὶς ἀρχαῖες λέξεις ἄογιλλος, ἀργίγνοεις («αἀο- 
᾿ μι ὡς \ τον 

ποίων ἣ σημασία «φωτεινός, λευχός᾽ λευχὴ πηλῶώδης YF μχρτὺυ- 

oF 
of DELTHL “ML στοὺς μέσους αἰῶνες χαὶ OTUVEL ξως σήμερ joyidda. agoidda γα' 

goidda ὀνομάζεται 7 ἀργιλλώδης γῇ στὴν Κάτω ᾿Ιταλία, doywas στὴν hores 

καλεῖται TO TxANOO χῶμα“, ἐνῶ στὴν [250 aupllia ὀνομάζουν TO πήλινο ι 
. : μ᾿ - mu 

avyeto®. “Ἢ ἀργιλλώδης σύσταση τοῦ ἐδάφους τῶν ᾿Αργινώντων συνηγορεῖ 
4 " 3 / 

στὴν ἐτυμολογία αὐτή. 

Ἢ χατάληξη τοῦ τοπωνυμίου ἀπαντᾷ πέντε φορὲς στὴν ζάλυμνο (el o ο- 

god-da, 7%, Maoa@ad-da, τὰ, εξ 4-(α, τὰ, Hetoddd a. 
f a5. ἌΡ ο΄ mat [ - f ‘a [ἡ 

τά). ἀλλὰ “UL σὲ ὄλλα μέρη τῆς “HAAadac. ‘O K. Amantos*! σημειώνει ὅτι 7 

χαταληξη -οὔντας ὥντας, ἢ ὁποία ἀπαντῷ μόνο στὸ νησιωτιχὸ ego”, Ὁ 
4 i fm ἀμ 

περιεκτικὴ χαὶ σγηυνστίζε, κατὰ 80% ουτωνύμια. Ἢ τοπωνυμιχὴ κατάληξτ 
4 ΠῚ

 

i -ὥντα, TH ποοέοχεται ἀπὸ THY αἰτιατικὴ ἐνικοῦ τοπωνυμίων σὲ -ὥντας, ὁ (my. 

τ 
ἶ 

᾿ Ἔν ᾿ ~ νος ae ὁ Aaprertas »τὸν Aagrorta > ta Φαφνῶντα)"". Αὐτὰ μὲ tH σειρά τοὺς 7: 
Ν vga 3 Ἀ παρὸ “Ν bes t f i 1 ~ us ἡ > 

χοντα! ETO τὴν TOAUTANOT, ὁμάδα ToTMVUULOY σὲ -οὔντας ὃ (« ἀρχαῖα τοπωνὺ- 
af m 1 Ἂς - e4 >  % 5 FS ~ , 

ULx σὲ -οὖς, OT), nat dy: yng ype SLTE ἀπὸ ἐπιὸραση τῆς μξςτοχὴς OE τῶντας 
-“" 

TY. ce te εἴτε UE συμφυρμὸ τῶν ἐναλλακτιχῶν τύπων σὲ -ὥντας χαὶ 
| με Aerts 35 ως memep tytn -ῶνας (7.4. Aagrotrtasg -- Hien, > "Ἱαφνῶντας)"", ἂν καὶ ἢ δεύτερη KITT 
— ΣΝ ᾿ - , ε᾿ ἜΝ a mw 3 ? 5 , 
ἡποθεσὴη ve οαίνεται λιγότερο πιθανή. Ἢ ὕπαρζη τοῦ deyatou ἐπιθέτου 

ἀογινόεις, «-εσσὰ -εν, ὅπως ὄλλωστςες χαὶ τῶν δοοσόεις, -εσσα, -εν καὶ πετοώεις. 
Ἀ Ν -€600, -EV, ἀπορεῖ νὰ μᾶς ὁδηγήσει νὰ παρχγάγουμε TH σχετιχὰ χαλυμνιαχὰ 

eC
 a me
 

- 

x ὌΝ
 

cl I 
\ τοπωνύμια χατευθεῖαν ἀπὸ THY αἰτιχτικὴ πληθυντωκοῦ τοῦ οὐδετέρο 

θέτων αὐτῶν (τὰ “τἄμ ears μὲ δωρικὴ συναίοεση). Ορθότερη ὅμως 
> 

φαίνεται! ἢ eagenyery τοὺς ἀπὸ ἐπίδρασγ μι Ὡς σὲ -ὦντας, ἀπὸ τὴν ἐπ'- 

δοαση τῆς ὁποίας ἄλλωστε προέργονται “AL πολλὰ ἐπιρρήματοι στὸ χαλυμνιχχὸ 

ἰδίωμα: γνεφτώντα (== μα vonusta), ὀοθώντα (=: us ὄρθιο τρόπο), ποοπατώντα. 

eee ee nay 

4, | 

29. Ba. “Hovyte: ac Sec ἢ OUGATSLS γῆ. ἢ ἈλἈξυκύγειοςνυ. Movda: ansvinnodns τ, 

λξυκὴ ταὶ χαθχρά. ἀογινόεις, ἀπγινόεντος, λευκοῦ». 

30, N. Andriotis, 6.7., λήμματα [14 χαὶ Tt. 

SL. "Oun., λῆμμα 1144. --τ, A, Ε΄, 40. 

32. Kk. Amantos, Die Suatfixe der neugriechischen Ortsnamen, [1903], 

Γ,γωσσιχὰ μελετήματα, “AG. 1964, 97. 

89. "Oon., 10.
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πεζώντα (= us τὰ πόδια, βάδην, πεζός), πφηώντα (= μὲ πήδημα), Δαμνώντα 

(== χολυμπώντας). πιστικώντα χλπ.ῦδ, 

MVEA μὲ τὴν εὐ τῶν τοπωνυμίων σὲ -ὥντα(ς), παρατηροῦμςε 
OTL ἀπὸ τὰ 13 πχρχδείγωμχτα ποὺ χαταχωρίζει ὁ Amantos?” τὰ 5 μαρτυροῦνται 
στὰ Δωδεχάνησα (3 στὴν Ἰζάλυμνο, di drrag ἢ ᾿Πλιῶντας, 6 στὴν 
Κάρπαθο δ, Σ κοινῶντ α τὰ στὴ Λέρο), τὰ 2 στὴν Εὔβοια(Βατῶντας. 
ὁ, Δαφνῶντας. 6), 2 στὶς Κυχλάϑες om ἄοωντας, 6 στὴ Loo, 
“ιδῶντας, ὃ στὴν “Avdoo), καὶ ἀπὸ 1 στὴ Σχκόπελο (4Δγνῶντας, ὃ), 
στὴν ᾿Ιχαρία (My Aj ὥντας, 6), oth Σάμο (Παγῶντας, 6) καὶ στὴν 
Κύπρο (ναιλῶντα, ὃ). "Hdy μποροῦμε νὰ προσθέσουμε μόνο ἀπὸ τὰ 
Δωδεχάνησα ἑπτὰ νέα τοπωνύμια: δύο στὴ Κάλυμνο, ἀπὸ ἕνα στὴν Κάρπαθο 
(Χαλαβοῶντα, mn): στὴν ᾿Αστυπάλαια (Σ Ξινῶναας, 6%), στὴν 
Τῆλο (Κριθῶνἀ(α, τὰ! 1). στῇ Νίσυρο (ΠΤ απαθῶντα, τὰ **), καὶ στὴν 
[lato 

ΡῚ 

UI Awo a8 ὥντας, δ᾽"). Ἢ ἔρευνα θὰ πολλαπλασιάσε! τὰ σχετικὰ 
παραδείγματα, ἀκόμη καὶ ἀπὸ παραθαλάσσιες ἀλλὰ μὴ νησιωτιχὲς περιοχές 

" . i +; Η . : f . » ΜΝ. ΕΝ γεν mmr . ') Βλυχάτζα, τά. ᾿Αραιοχκατοικημένος ὅρμος στὸ νότιο τμῆμα τοῦ νησιοῦ, 
NA. τῆς Πόθιας, Βλυχός, ὁ. "Ἔτσι ὀνομαζόταν μιὰ συνοικία τῆς Πόθιας μὲ πη- 
γάδι, “H ὀνοματοθεσία καὶ τῶν δύο θέσεων προῆλθε ἀπὸ τὸ ig υφό, TO ὑφάλμυρ 
νερὸ ποὺ ὑπάρχει ἐχεῖ. Στὴν Κάλυμνο βλύχα, ἢ ὀνομάζεται ἡ ὑφάλμυρη γεύση. 
(ἱ τύποι προέρχονται ἀπὸ ἐπίθετο βλυχὸς  γλυφὸς» (υεσν.) βλυχάδα > βλυχάδι"5. 
Τὰ σχετικὰ τοπωνύμιχ εἶνα! πολλὰ (δεχάδες θέσεις, ἰδίως παραλιακές 6), συγ- 

i χεντρωμένα napa τὸ Αἰγαῖο καὶ σχετιζόμενα πάντα μὲ ὑφάλμυρα νερά. 
ι 

᾿Ενδιαφέροον εἶναι ὅτι ὅλες αὐτὲς - θέσεις ae ὑνόμετρο κατὰ πλειοψηφία + ' 

τὰ \ μηδενιχὸ ἢ τὸ πολὺ 40-120 4.47, πρῦγυχ ποὺ δικοαιολογεῖ τὸ ὑφάλμυρο τοῦ 
νξροῦ. 

36. N. Δράχκος, Γιὰ τὸ γλωσσικὸ ἰδίωμα τῆς Κάλυμνος, “AO. 19887, 105, 185, 
195, 200 καὶ 205. 

ov. KR. Amantos, G6.n., 26-27 

38. ὋΣ δεύτερος τύπος στὸ MT. Miya aq ntd.oNovgsod, On, 44-442. 
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ΠΧ Καουτελάχης, on, 110. 
42. XN. Παπαχριστοδούλου, Νίσυρος, ὅπ. 259. 
43. IE Κ͵ τι ὡς,  ἀἰιτμε ane ποπωνύμια, Δωδεχανησιχκὸν “Acystov ἃ (1963), 50. 
44. ΠΡ, ποπωνύμιο Σελῶντα, ὅημο στὸ ΛΔινουριὸ Neoncktee, στὸ 1 (εωγοχφιχη) 

γ[πηρεσία) Σ(τρατοῦ, Γεωγραφικὸ Λεξικὸ ᾿“Ελληνικῶν Τοπωνυμίων, .Αθ, 1983), I’, 268. 
AS. ITS: aad id βεβλυχασμένον nee ,χάζω ὕ —— LuOHeHon γιὰ τὴν 

προξλξυση τῶν τύπων ἀπὸ τὸν KR. ΔΙ την %, ὥνπο, 42-43 χαὶ og. 144. 2 

i mantos, os, 42.— AT ἝΝ 
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“Οὐ "Aypreno) T. “Agsoudasy, 

an. \ , mm ; > τυ 3 i ~ ‘ 
τιχὰ μὲ THY διάδοση τῶν τοπωνυμίων αὐτῶν ἀναφέρουμς ἐνδεικτιχὰ Ὥ

 Ἔχει 
ἰδὲ ἢ ᾿ ᾿ 5» 4 4 ? ? ἴω 3 4 \ 7 τῷ 

ὅτι στὰ Δωδεχάνησα, ἐχτὸς ἀπὸ τὴν Κάλυμνο, ἀπαντοῦν ἐπίσης στὴν Κῶ 

(Β λυ x6, 76)*8, στὴ XH ἕω (Β λυχά, 74)*°, στὴν Τῆλο (δ λυχάδα," 
f 52 Ὁ), στὴ Σύμη(Π Avy a, ta)", στὴ Νίσυρο (Β λε ᾳ ἀ, ἣ χαὶ ΒλυχΈές, οἵ 

στὴν Kéoo (Βλυχά, ἡ)" ἡ, στὴν ᾿Αστυπάλαιχ (Βλυχάδα, ἢ καὶ Bir- 

χάδες, οἱ δ, στὴ Ρόδο (Bivyd, τά, Γλυφάδα, ἣ καὶ Βλυχάδα. 
ἢ), στὴν Κάρπαθο (BA lilo ἢ, δλυχοπόταμος, ὁ χαὶ Τοεῖς 

βλυχάες, οἱ», καὶ στὴν Πάτῳο (Βούγουνας, ὁ)"΄. 

Σ ημειώνεται τέλος ὅτι στὴν Κάλυμνο ὅλα τὰ φρέατα ποὺ δὲν περιέγουν 

τῇ mcs πηγάδι (ὅπως wy. τῆς ΤΠ ούονας to Inyvadt) ἔχουν a 

VIZQ γένος, σὰν νὰ ἐννοεῖται TO οὐσιαστ ὦ ἀβλακος, πα: ὁ BAvYOS, 4 

ἀγέξος ὁ Πεσιακύς, 6 Πασαείση 58 

r ¢ +k Ρ ἤ wun x ἃ a A on : ; or Βοθύνοι, of 7 BoOdvi, τό. ΠΠεριοχὴ uxt μικρὸς συνοικισμὸς ata νότιχ 

τῆς [Πόθιας. “H περιοχὴ αὐτῇ, ποὺ ἔχει πολὺ χαμηλὸ ὑψόμετρο, περίπου 60 μ. 

καταλήγει σὲ ὁμώνυμη παραλίο καὶ συμπίπτει σχεῦον μὲ τὰ Bhvyadea, 
-- 

τὰ ὁποῖα εἶναι προέχτασή τῆς. Τὸ τοπωνύμιο προέρχεται ἀπὸ τὴν ἀρχαία λέξη 
ἢ \ ae \ i ae ? τι i 4 

βόθυνος ποὺ εἶχε τὴ σημασία τοῦ βόθρου, τοῦ χοίλου τόπου. Ἢ Mes ξὴ αὐτὴ 
3 ἤ f i 4 td \ e i τ 

ἐπιθιώνει σήμερα μὲ ποικίλους τύπους σὲ ὅλο τὸν ἑλληνόφωνο χῶρο"" χαὶ δη- 
4 af OVE ; λά: τὰ μεταξὺ δύο λόφων βαθὺ τμῆμα nal γενιχὸ νει γενικὰ ὄρυγμα, λάχχο, τὸ μεταξὺ δύο λόφων βαθὺ τμῆμα nar γενικὰ 

\ ; 60 Ὁ κῳ Ἂν. ; . B / ¢ γουβωτὸ μέρος. “Ὡς τοπωνύμια ἀπαντοῦν οἱ ching τύποι: Βόθονας. ὁ 
(Εὔβοια, Θήρχ, οήτη, Μῆλος, διύκονος ', Φιλιατρά δ), BéoGovras, ὑ 

(Θεσσαλία), δούθουνας, ὁ (Αμοργός ἢ), Βόθανος, ὁ (ρβανιτοχε- 

45. N. Δὲαράνμας, on, 91. 

49. KX. Πχπαχροιστοδούλου, Χχλκη, ὕ.π., δ ΔῸΣ κχαύυδαλιίδοης, an., 

4O-47. 

50. X. Κουτελάχης, G7, 26 χαὶ 128. 

ol. X. Tlanxay pt στοδούλου, Τοποωνύμια Dounce, Duucina | (1972), 46. 

o2. ἃ, ILanaye δούλου, Νίσυρος, ὅ.π., 248. 

55. K. ΔΙ ηνᾶς, ὅ.π. 
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_ ADA. τ} ΓΙ ΩΣ, ὅπ, 

NX. ἸΓαπαχριστοδούλου, ἰόδος Α΄, ὅνπι, 148 χαὶ όδὸς BD’, ὅνπ., 71. 
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ὅθ. Δ] ΔΤι χαηλιδηςδνΝ οὐ ἀ δας, ὅκ.πι, 427 “al 44 

57. IL Ἀρητιχός, ὅκπ., 98. 

O99. N. Andriotis, ὅκ.π., λῆμμα 1499.— ALA. 

60. Ι. A., ΔΓΠΊῚ, 12. 

02, Ὁ. Geoergacas-W. ΔΙΟ ον 414, Place Names of south-west Pelopon- 

nesus, Athens 1967, ὅν. 1074.
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f 

οασιὰ ΔΙεγαλοπόλεως ", Atuvy υὐβοίας5 5), διοθόνοι. οἱ CAucgyoc, Xtos?’, 

Νάξος8, Kéx®?), BoGds-Aove, στοὺς (Ρόδος 5), δ οτύλε:ελου ς, στοὺς 

(Νίσυρος ἢ,  '͵ ὁ θυνα. ἢ (Κέρκυρα ἢ), Βοθιαν ά, τὰ ([Παλαιοχῶρα Pe- 
e μ᾿ 4 

θύμνου 5). Συνώνυλχ siva, τὰ τοπωνύμια Bodoocifdboos, ὃ χαὶ τὰ 
74. 4 i Fn] mw - i 

παράγωγά τοὺς. τὰ STOLZ συναντῶνται σὲ πολλὰ μέρη, κυρίως στὸ Αἰγαῖο 
, 

᾿Αξιοσημείωτο εἶνχι ὅτι ὅλχ σχεδὸν τὰ παραπάνω τοπωνύμια “ee 
τω \ 

σὲ περιοχὲς ub πολὺ γχωαηλὸ ὁψνόμετοο "5, πράγυα ποὺ συμφωνεῖ UE THY ETU- 
ἰ ἰ 

μλολογία τοὺς. 

Βουκ-κολ-λιά, ὑ. Τοποθεσία στὴν περιογὴ Κυρὰ-ῬΉλη ὅπου παλιότερα 
4 ow 

ὑπῆρχαν ΕΝ ες ce byutsier τάσεις γιὰ τὴ συγ προσῇ τῶν μιχρῶν κοπαδιῶν 
\ ; 

τοῦ νησιοῦ. Ἢ λέξη προέρχεται ἀπὸ τὴν ἀοχαία βουκολία7 5 vat ἐπιβιώνει σή- 
i 4 πὰ > 

μερα σὲ διάφορα μέρη μὲ τὴ σηυασία τῆς ἀγέλης, ὅπως καὶ στὴν ἀρχαιότητα, 

ὃ τοῦ τόπου συγχεντρώσεως ζώων 7, τοῦ τοίχου Ts dee ald Καὶ σὲ τοπω- 
4 

νυμικὴ χρῆν On, ὅπως καὶ ὡς προσηγορικό, τὸ οὐσιχστιχὸ ἔχει ἀρκετὴ διάδοση, 
Ὶ 

κατὰ χανόνᾳ στὸ νησιωτικὸ χῶρο. Σχετικὰ τοπωνύμια ἀπαντοῦν: στὴν “Avdco 
ὶ 

(Ββουκολιά, ἡ, Βουκολ ει ά, τά) ὅς, στὴν Ασοπαθο ([Ουκολετ'. 70 

Θυκολάς, δ),9, στὴν Κοήτη (Bovzodréc, οἱ, Βουκολιάς, ὑ, 

Βονυκολές, 6, Βουκολέδες, οἱ, Βουκολέίδια, t4)®°, στὴν Κῶ 
ξ 

(Βο κ-κολ-ιλιές, οὗ Βοκικολιλιά, ἡ)δῆ, στὴ Ρόδο (Βουκκουλλ ἐύ 
, αὶ ft “ 

λῴές. 182), 
# 
ah 

Ὡς Βουκκουλλιξές, οἵ Κουκκουλιά, ἡ Novexorv 

." ἐνν 

65. Λαογραφικὰ ἱκεοχσιᾶς “Aszadtac, “AO. 1966, 144. 

66. A.T.A. 

67. [. AL, ὅ.π. 

68. ALLA. 

89. 1. Θωμόπουλος, ΔΙελέτη ποπωνυμιχὴ τῆς νῆσου Κέω, “AQ. 1963, 71. 

70. Κ. Παπαχριστοδούλου, όδος A’, Om, 116. 

“1. X. Πχπαχγεοιστοδοῦλε 

74. ALTA. 

Pe Le dew οὐ 

75. ΤΟ S., A’, 801. 
76. N. Andriotis, 6.n., λῆμα 1588. Τ|Β. «βουκόλια ἀγέλη βοῶν» “Hoyos. 

77. Τ A., A’ 1,61. 

78. “Our, 6O χαὶ 61. 

79. M. M Ὡ «ηλίδηςΝουάρος, ὅνπι, ἀ0ὶ nat 440. 

90.1. A. Om. 61.—-B. Πχαξάκες, 
μὲ τὴν ποιμενικὴ 1 Seah, ᾿Ονόματα 7 (1982), 1 

i" N. Ζαῤάχας, On, 94. 

X. [unayotato 5 οὔλου, Pédeg A’, Ga, 111, 

TH μὰ ω 

4%, Νισύσαος, Geom, 248. 

? 

᾿Ονόματα σπηλαίων τῆς Κρήτης σχετικὰ 
we
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στήν. Tino (βου κοκὸολιύ, εἰς γ55, στὴ Νάλχη (Βδοκκόλια, ἡ) ἢ, στὰ 

Pook (Bovzxodrd, δ) ua. 

Γναφαρζά, 7 ἡ ᾿Αχναφαρζά, ἡ, ἢ Γαναφαρζά, τά. διικρὸς ὅρμος χοντὰ στὸ 
Cnr, ~ 

Kavrobvt, στὴ NA ἀχτή, νότια τῆς Τελένδου χαὶ ἀπέναντι ἀπὸ τὸ νησάκι “Ay. 
‘i 

Ἰζυριαχή. Σύήμερα φιλοζενεῖ μόνο χολυυμβητές λιότερα ὅμως, ὡς τὰ τέλη VOLAKN. δίηερα OLAOGEVEL ἃ κολυμβητες, παλιότερὰ ὅμως, ὡς TH τέλη 

τοῦ Jou al, χατεργάζονταν ἐδῷ δέρματα, σὲ μικρὴ βέβαια χλίμακα. “EH λέξη 
) 

4 \ = 

ποοέρχεται ἀπὸ THY ἀρχαία sit ia hae ae καὶ τὴν παραγωγικὴ χαταληξη 

-αοεῖο-αοειό, ἣ ὁποία δηλώνει κυρίως τόπο, δοχεῖο u77.°°: prageloryrapavelo, 
i 

τὸ > γναφαορειό, τὸ > γναφαρειά, τὰ > γναφαοειά, ἢ (ὁ τύπος Ταναφαῃξῶ LE 
“ 

ἀσυνήθιστη ἀνάπτυξη συνοδίτη -α- mB. τὸ συγγενές, ἄλλης ὅμως ἀφετηρίας, 

βοακάτος >» βαακάτος, Σαμοθράχη). Ὃ τύπος γνγαφαρειό, ὅπως χαὶ ὃ συνώνυ- 

μός τοῦ γναφειό, ὡς προσηγορικὸ χρησιμοποιεῖται στὸν ἀνατολικὸ ἰδίως ἑλλης 

νόφωνο χῶρο χαὶ δηλώνει χατὰ χανόνα τὸ βυρσοδεψεῖο, χαθὼς καὶ τὸ σχεῦος 
δὲ, ome ies) ‘Or = i π᾿ 4 ~! Pp | 

ἐρματα δῦ, ‘Oe τοπωνύμια συναντῶνται οἱ τύποι δ να ῳ a- 
89. 

tf Ps ὅπου μούλιαζαν τὰ 

0 ὁ, τὸ στὴ Νάξο καὶ 1 νὰ φ Κὶ ει a, τὰ στὴν ζύπρο 

Δᾶμος, ὁ. Ἣ νότια κοιλάδα τῆς Καλύμνου ἀρχίζει ἀπὸ τὴν Tobie καὶ 

μέσω Χωρίου καὶ Πανόρμου χαταλήγει στὶς Μυρτιές. Ltd χεντρικὸ καὶ ψηλό- 

TEQO σημεῖο τῆς χοιλάδας ἀφίῃ, λίγο mobs B. τοῦ Χωρίου, Bphrxeaa ὁ δᾶμος. 

Ἢ τοποθεσία εἶναι πετρώδης, ἐπιμήχης καὶ ὀρθογώνιχ, ἀπόγκροημνη στὶς τρεῖς 
ὴ ἐπὶ , ς it γ᾿ 

"
Ὁ
 

1 

Tha
l 

πλευρές. ᾿Εδῶ ὑπάρχουν ἐρείπια ἀρχαίου συνοικισμοῦ ποὺ ἁπλώνονται σὲ ἔχ- 

τσὴ τετρχγωνικῶν χιλιομέτρων, Κατὰ τὸ 1854-55 6 Charles Newton ave- 
| ‘ i f aed Ag 3 σι , κα , ‘ 3 " 

σχαΐςξ τὸ βόρειο μέρος τοῦ Δάμου ἀλλὰ ὄχι συστημάτυκοα καὶ ἀποβλέποντας 

κυρίως σὲ ἐπιγραφικὸ ὑλικό. τὸ ὁποῖο vidi ia ia πλούσιο. Τὸ τοπωνύμ!ο 
iJ mu al rer 

διασώζει τὸν Sword τύπο τῆς λέξεως δῆμος", φαινόμενο ποὺ παρατηρεῖται, 
af ἢ \ ‘ ἀξ τὰ αὶ 

ὅπως avangouue, χαὶ o& ἄλλα τοπωνύμια τοῦ νησιοῦ.Ὁ I’. ΚΚουκούλης" ἡ, συνο- 

Ψίζοντας τὶς μέχρι σήμερα μελέτες γιὰ τοὺς ἀρχαίους δήμους τῆς Καλύμνου, 

ΟΝῪῃΙ Νρουτελάχης, Com, 27. 

NX. δή, Ae 1} απαγτισκυδι: Shoo, Νάλχη, ὥπι, 38. — ΔΙ Σ χανδαλίδης, 

80. 1. A. I’, 57: ἀπὸ οὐσιαστιχὰ σὲ -gio/Elo σχηματισμένα ἀπὸ οὐσιαστ. σὲ -ἀὐῆς 

(πὸ. Κα opordane > καοβουναοξιὸ) ἀποσπάστηχε ὁλόκληρο τὸ -αρεϊοαρειὸ καὶ ἀποπέλεσε 

HO ὠφριστὴ παοραγωγικὴ χατάληξη, πιχ. πλυσταοξιό, τσουκαλαρξιό, ἀσβεσταρξιὸ ἜΣ 

, Τὸν τύπο αὐτὸ σὲ οὐδέτερο γένος παραδίδει ὁΝ, Asaxnoac, Gx., 101. 

se N. Andrpiotis, 6.7... 2quun €701. -- ALA, 

$9. ALTA. 

go, BR. To Ἀχτζιὸδάχις, Meo. zat δὶ λλην., A’, 79, 

91. Τ. ΚἈουχούλης, Ἢ Κάλυυνα τῆς ἱστορίας, "0. 41982*, 36-66.
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Γι το fm, " ot 4 ~ he 

παραλει ἢ TOU -lduos), δῆμος τῆς περιόδου 

ἦμ
α.

 

4 

᾿“Ομοπολιτείας (3ος ai. mX.), ἡρισκόταν στὴν περιοχὴ τοῦ σημεοινοῦ Δάμου 
(χχτὰ πχοχλειῦν τοῦ “]έσου) A πεοιὸ προ. Δάμου χατοιχήθηχε dumc ' 1 j ἱ i εἶ 

‘ f 1 4 AML στὰ προοηγηθέυτα χαὶ στὰ κατοπινὰ χρόνια. 
f Ἰοποθεσίχ ᾶ μος, 6 ὑπάρχει χαὶ στὴν Κύπροϑ", ἐνῷ θέση τὰ 1 d- 

μου σημειώνεται στὴ Pdd0%?. 

; & A ves Cory ¢ pig A ἫΝ ae Δυρζάς. ὁ ἡ Δυρζάδες, οἱ, Ἰοποθεσία στὸν Babb, στὴν ὁποία ὑπῆρχξ 
συστοιχία γέριχων βαχ)ανιδιῶν (Quercus ilex, τὴς aie inne τῶν Φηγιδῶν, 
Γαρ808686). Τὸ τοπωνύμιο προέρχεται ἀπὸ τὴν ἀρχαία λέξη δοῦς μὲ μετάθεση ' 

τοῦ O χαὶ προσθήχη τῆς χαταλήξεως -ἰάς: δου-ιὰς >» δυοιάς » δυοζὰς (τὸ ἡμί- 
. F a 4 τὰ fn φωῶνο Π1|, ὅταν προηγεῖται 0, στὴν nou προφέρεται ὡς ζ΄ πβ. Dragaocld, 

i λαοζα Ste φοῖζὲς 5 : x) ho SY 
oxyahaoga, A τενοφυρζὲς xaAtt.). χατάληξη -ιάς, ἢ ὁποία us τὴ σειρά 

τῆς TOOTAGS ἀπὸ τὴν ἀογαία  , en -εὺς ἢ ἴσως -éa2*, ἔχει verd xoveve ix ἐν { one ἐν 7] OF Ρ or . Ys ἢ 1G i = 4 oy 5a ae τὰ γι Ae - 

\ / 4 i i TEPLAY TAN σημασία καὶ σχηματίζει πάρα πολλὰ περιεχτιχὰ τοπωνύμια σὲ 
f th a, \ ‘ a . 

ὅλη τὴν ᾿Ιλλάδα"". Στὴ συγχεχριμένη περίπτωση ὅμως, ἐπειδή, ὅπως στὴν «}
 

Ἀρήτη, στὴ Νίσυρο xa. eto, χαὶ στὴν Κάλυμνο, δυρζὰς ὀνομάζεται τὸ ἴδιο 
\ ws ~ O96 ; ; \ f \ \ ¥ ; τὸ δέντρο ὀρὺς" ἡ, φαίνεται πιθανότερο τὸ τοπωνύμιο νὰ υὴν εἶναι περιληπτικο. 

\ Ἢ ὑπόθεση sera . καὶ ἀπὸ THY ὕπαρξη τοῦ in δεύτερου τοπὼ- ἶ 

‘ \ νυμίου γιὰ τὴν ἴδια θέση (dvodddec, οἱ, 
μα, 

Anes Baravidiéc). ᾿Αλλωστε π 
ms 4 sf ᾿ 4 hl ? μαρτυροῦντα! χα! ἀλλα τοπωνύμια σὲ -ἀς μὴ περιληπτικὰ (1 o γλιάς, 

Tovuvids, Φονιάς χ.ἀ.)57. 

ἃ ¥F 4 - 

Κατελύματα, τά. Τοποθεσία κοντὰ στὴν [Πόθια. “H λέξη ὡς προσηγορικὸ 
ὅποντῷ συχνὰ στὸ Αἰγαῖο μὲ τύπους κατάλυμα nal κατέλυμα (τὸ -ε- ἴσως ἀπὸ 

3 f 5 ~ f A ἐπίδρασὴ TY ς χρονικῆς αὐξήσεως τοῦ εὐχρήστου ἀορίστου κατέλυσα). xx! δὴη- wh d 

‘ 3 μ᾽ AWVEL KATH κανόνα τὰ χαλάσματα, τὰ ἐγχαταλειμμένα χαὶ ἐρειπωμένα οἶχο- 
f 

i 

Ὡς 4 4 4 f ἐν \ δ ἤ δομήματα" ὅ. Γιὰ τὴν ὀρθογραφία τῆς λέξεως δὲν ὑπάρχει συμφωνία' οἱ πεοισ- 
\ 

4 i “ 
5 - σότερο! τὴν γράφουν ὡς κατάλυμα (== χατεστραμμένο), χαὶ ἄλλοι κατάλειμμα ik 

(== ἐγχαταλειμμένο, < doy. κατάλειμμα < doy. καταλείπω, τὰ ὁποῖα ὅμως δὲν 
af 

4 ‘ 3 ἔχουν ἐπιβιώσει στὶς νεοελληνιχὲς διαλέχτους), "OoOh πρέπε: νὰ εἶναι ἢ πρώτη + 

92. ATA. 

938. A. Παπαχρισποδούλρου, όδος Α΄, ὅ.π., 47. 
94. BA. TD. Χασζιδάκις, ἹΕερὶ τῆς ἐτυμολογίας -ἧς λέξεως ΔΙορέας, ᾿Αθηνᾷ : 

(1893), 236-238. _K Amantos, 4.7., 32-42. Στὴν ἀρχαιότητα ὑπάρχουν πολ 
TOTOVIULE σὲ -δὺς, TY. Σ χινεύς, Πρινεύς, Φην»εύς, Ελαιεὺς χ.ἄ., EVO 
τὰ πρῶτα τοπωνύμια σὲ -ἰας, π). Ψαμαθίας, γοονολονηῦνται ἀπὸ τὸν 00 xh. ΚΝ. 

95, kK. Amantos, ὥνπ., 35-89. -- ALLA, 

96. AEA. 

97. KR. Amantos, 6.7,, 39-41. 

98. ATA.



208 “Nvvenou Γ΄. ᾿Αφροουδάκχη 

3 \ a 

ἐτυμολόγηση, δηλαδὴ ἀπὸ τὸ ἑλλην"στικὸ οὐσιχστιχὸ κατάλυμα (= κατοικία, 
3 4 4 

χαταφύγιο, πανδοχεῖο) αὐτὸ μὲ τῇ σειρά τοῦ προέρχεται ἀπὸ ἀρχαῖο ρῆμα 
ὶ 

+ 

f f 

καταλύω, TOV ὁποίου ἢ κύρια σημασία ἦταν χαταστρ “POs διαλύω, χαταβάλλω. 
4 

TO ofan αὐτὸ ἐπιβιώνει o7 ἥμερα σὲ ὅλο τὸ Αἰὐγαῖϊα, στὴ Μικρὰ ᾿Ασίχ, στὴν 
ἑ 

Κοήτη, Κύπρο, Καλαβρία χ.ἀ. διατηρώντας τὴν ἀρχαία αὐτὴ σημασία" ". Στὴν 
4 f ΩΨ Ae τῷ 

Κάλυμνο τὸ ρῆμα αὐτὸ χοησιμοποιεῖται μὲ τύπο κατελῶ, ἐνῶ εὔχρηστο εἶναι 

“t
S 

χαὶ τὸ οὐσιχοτικὸ κατελυμὸς (= φθορά, χαταστροφή)᾽ 50, ᾿Αξίζει τέλος νὰ ση- 
mm tf € ; bj i 1 wv mw τω 5 o~ i 

μειωθεῖ ὅτι of πληροφορίες ἀποδίδουν τὸ ὄνομα τῆς Καλυμνιαχῇῆς αὐτῆς θέσης 

στὸ ὅτι τὸν προηγούμενο αἰώνα ἢ καὶ παλιότερα ζοῦσαν ἐδῶ ἀπομονωμένοι 
f διε ἔμ 4 i ε 4 a f 5 > τ 

οἱ λεπροοί, οἱ ὁποῖοι στὴν Κάλυμνο, ὅπως στὴν “Av. Κρήτη x.a., ἀποχαλοῦντα! 

κατελυμένοιϊ δ᾽, 

Τὸ τοπωνύμιο ἀπαντᾶ συχνὰ στὰ Δωδεκάνησα, στὴν Κάρπαθο (A α τ ε- 
a 4 ~ 3 7, : , me \ 

λύματα τοῦ “Agidotyn, Katehvuatat, Apaxounva τὸ 

zatéAvma)?, στὴν Κάσο Εοου  Κἀμπου  Ἠισοχωρίτη | 

Ceoedady τὸ κατέλυκμ α)95, στὴν Κῶ ( υ;γκατελύματ α) 5 

στὴ Ρόδο(Κατελύματα — δύο θέσεις, εάλον κατέλυμα 

γ 16. χαὶ στὴ 

γ105. 

στὴν Τῆλο (Χοιοοκατελύματα, Κατελύματα 
leaks 4 

Χάλχη (Toayxaooxatasvua Συνώνυμα εἶνχν τὰ τοπωνύμια 

Χαλατά, τά, Χαλόπετοα, τά, Χαλόσπιτα, τα, AddAafoa, 

Τὸ τοπωνύμιο ἀπαντᾶ, τέλος, σὲ πολλὲς θέσεις στὴν Εὔβοια, στὴν Κύπρο, 

on Μάνη, στὴ Mixovo, στὴν Κρήτη, στὴ Liovo, στὴ Σῦρο, στὴ Φολέγανδρο, 
> 108 στὴ NLO χιᾷὰ 

Κοκχαλαρζά, 7. Εἶνα, τὸ ὄνομα μιᾶς συνοικίας τοῦ Ἀωρίου, τῆς παλιᾶς 
* 9] ὶ : ‘3 j> 

i mm ! πῃ f 4 4 4 oo ὮΝ ἢ 4 

προωτεύουσας the Katiuvov. ‘O τύπος μὲ τὸν ὁποῖο παραδίδεται TO τοπωνύμιο 
ἐξ, i ϊ > { f 

ἐ rg ‘ara λίζει ν “FPS . pie zat) ree a an * 2 ( ) —_—_ “ΙΔ i ᾿ -ο ΐ EG προσανατολίζει ἀοχικὰ πρὸς TH λέζη κόκκαλο(ς) πρόχευται γιὰ ἄρχαϊα 

ποὺ δήλωνε, peta ἄλλων, TOY πυρῆνα TOD κουχουναριοῦ, καὶ a ὁποίχ ἢ 1 
ἐπιβιώνει σήμερα στὴν Κάρπαθο, Κύπρο, Ἴμβρο, Καλαβρία μὲ τὴ σηυασία τοῦ 

i 
KES 

Ng N Andrpiotis, ὕπο, λῆμμα 31438. LES. χαὶ λήμματα S1O8-3142. 

100. N. Αράχος, O.7., 128-129. 

101. A.A. TIS. nat Καλυμνιακὴ χατάρα: va κατελέσαι | 

102. M. Miu ee % Ἶ λίδης-Νου ρος Sa. 4293, 432, 442, 473. 

103. K. Al 6.7m, 53, 59, 82, fl OA. 

104. N. Ze 4 ἐάν κας, ὕ.π., 124. 

105. X. Παπαχριστοδούλου, Ρόδος A’, ὅπ’, 91 καὶ Pédoc Β΄, ὅ.π., 66. 

106, X. Κουτελάχης, ὅ.π., 104, 180. 

107. Χ. ΤΙ απαχριστοδούλου, Χάλχη, ὅκ.π., 38.—M. Lx χυδαλίδης, 

Gate 10].
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χουκουναριοῦ, τοῦ χαρυδιοῦ, τοῦ ἀμύγδαλου, τοῦ σκληροῦ κουχκουτσιοῦ διαφό- 

ρων φρούτων, ἀλλὰ χαὶ τοῦ ὀστοῦ 99, Μὲ αὐτὴ τὴν τελευταία καὶ κοινὴ σημα- 

σία χρησιμοποιεῖται σήμερα στὴν Κάλυμνο ἡ λέξη κόκχαλο!᾽“. "Αλλωστε καὶ 

στὴ Ρόδο ὑπάρχουν τοπωνύμια Κόκκαλα, τὰ καὶ ΚΚοπκκάλες, οἱ ποὺ 

σχετίζονται μὲ κόκκαλα τάφων 1͵, καθὼς χαὶ θέση Κοκπαλαρ  ! ἅ, ἢ, ἀπὸ 

τὸ θηλυκὸ τοῦ ἐπαγγελματιυκοῦ κοκπαλάρης 1". “H συνοικία ὅμως αὐτὴ τοῦ 

Χωρίου διακρίνεται ἀπὸ τοὺς δρόμους τῆς ποὺ εἶναι γεμάτοι χοχλάκους, κρο- 

χάλες, μεγάλα δηλαδὴ βότσχλα, χαραχτηριστικὸ στὸ ὁποῖο ἐπιμένουν ὅλες 

οἱ πηγές1.5. Πιθανότερο λοιπὸν φαίνεται ὅτι τὸ τοπωνύμιο μᾶς παραπέμπει 

στὴν ἀρχαία λέξη κροκάλη 15, ἀπὸ τὴν ὁποία προέρχεται μὲ παρασυσχετισμὸ 

πρὸς τὸ κόκκαλο! 5: κροκάλη > κροκαλάρης (ἀναλογυκὰ πρὰς τὸ συνηθέστερο 

χογλακάρης) > κροκαλαριά > xoxxahagid. Σχετικὰ μὲ τὴν κατάληξη -ιά, τέ- 

λος, σημειῴνουμε ὅτι ἔχει χαὶ περιεκτικὴ σημασία, ὅπως στὴν προχειμένη 

περίπτωση, Ty. ogyxwrid, συκομεριὰ (Κάλυμνος) 15, σερπετιὰ (Kea)**’, 

κεγοινιὰ (σὲ πολλὰ μέρη) 5, κλπ. 
hyetind μὲ τὴν ἐξάπλωση τοῦ τοπωνυμίου ἀναφέρουμς ὅτι στὴ ΔΛέρο 

ὑπάρχει θέση Κόκχαλη, 7''°, στὴν KO παραλιακὴ κατωφερικὴ τοποθεσία 
δ τω Ἂ ως Ἄ 

K db u-tada, τὰ20, ἐνῶ τοπωνύμια Κοκκαλαρι da, ἣ μαρτυροῦνται στὰ 

Καλάβρυτα, Βιάννο καὶ Ναυπακτία᾽ “1. 

ΜρΡραάλ-λωμα, τό. Θέση σὲ ὕψωμα βόρεια τῆς πρωτεύουσας. “H λέξη, 

ποὺ στὴν ζάλυμνο χρησιμοποιεῖται καὶ ὡς προσηγορικὸ μὲ τὴ σημασία «ἐμφά- 

109. N. Andriotis, ὅ.π., λῆμμα 3386-7. — Δ.1.Δ, 
110. N. Δράκος, ὅ.π., 188᾽ χαὶ τύπος κόκχαλος, ὁ ποὺ δηλώνει τὸ κατεξοχὴν μεγάλο 

χόχγχαλο, τὸ μηρό, ᾿Απὸ τὰ διπλὰ σύμφωνα τῆς ἀρχαίας, τῶν ὁποίων ὡς γνωστὸν ἣ προσ- 

φορὰ διατηρεῖται στὰ Δωδεκάνησα, τὸ xx στὴν Κάλυμνο προφέρεται ὡς “x, 0.7., 42. (1.x. 

λάκκος > λάκχος). Αὐτὴ ἢ παρατήρηση ὁδηγεῖ τὸ τοπωνύμιο Hox yahagl a χοντύτερα 
στὴ λέξη κόκκαλο. 

111. Χ, Παπαγριστοδούλου, Pédoo A, ὅ.π., 92, 

112. Ὅ,π., 196. 

113. N. Δράχκος, ὅ.π., 183. —A.LA. 
114. Τὴν ἀναφέρει ὁ Εὐριπίδης (καἰγιαλοῖς παρά te κροχάλαις»», “Ip. ἐν ADA. 210) x.&. 

χαὶ δηλώνει βότσαλο τῆς ἀκτῆς. 
115. ᾿Αλλωστε nal ἣ σχετικὴ ἐξωτερικὴ ὁμοι ὀτῆητα λευκασμένων ὀστῶν καὶ βότσαλων 

ὑποβοηθεῖ τὸ συσχετισμὸ αὐτό. 

116. N. Apaxos, ὃ.π., 66. 

117. 1. Θωμόπουλος, 6m, 14. 

118. Ba. Λεξικογραφικὸν Δελτίον 14 (1982), 199-200. 

149, Α...Λ. 

120. Ν, Ζαρά ας, ὅ.π., 160. 

151. A.LA., χωρὶς λεπτομέρειες ὅμως σχετικὰ μὲ τὴν ἐτυμολογία τους. 

AeStxovyoaginey Δεξικὸν τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν ΙΕ΄ -- 14
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νισὴ», προέρχεται ἀπὸ τὸ ρῆμα προβάλλω χαὶ τὴν παραγωγυκὴ κατάληξη -μαὰ 
(πβ. πηδάω - πήδημα, φιλάω - φίλημα κλπ). Τὸ ρ. αὐτὸ στὴν Κάλυμνο σημαί- 
VEL «κοιτάζω φανερώνομαι» “AL χρησιμοποιεῖται μὲ τύπο μδραάλ-λω322: προ- 
βάλλω » προάλλω (μὲ τὴ συνήθη ἀποβολὴ τοῦ β μεταξὺ φωνηέντων) » πραάλ- 
Aw (μὲ ἀφομοίωση TOD ο) > μποαάλλω (μὲ συμπροφορὰ τοῦ τελικοῦ ν προη- 
γουμένης λέξεως). 

To τοπωνύμιο, ἀρκετὰ διαδεδομένο στὸ νησιωτικὸ χῶρο, ἀπαντὰ us τοὺς 
ἀκόλουθους τύπους: ποοβάλλωμα (Πάτμος) 25, ΗΜ προάλλωμα 
(Ῥόδος) ἢ, Προυάλλω μα (Κάρπαθος) 25, Μπρόβαλμα (“Av8oos), 
Μπρόβαορμα (Κίμωλος, Σίκινος, Σίφνος, Φολέγανδρος), Πρόβαρμα 
(Laxuv0oc, Κεφαλληνία, Ἰζρήτη, Χίος), Ποόβγαλμα (Ανδρος, ᾿Ιθάχκη, 
Kéa, Πάρος), Προβάλημα (Νάξος), Η προοβάλισμα (Apooydc)!?®, 

ἔ Ἁ + i f | TAVTOTE σὲ οὐδέτερο γένος. 

Πεζῶά-4α, τά. “Ὅρμος μὲ μικρὸ ποιμενικὸ συνοικισμὸ χαὶ δύσβατη 
μὲ ? 4 ἅ ὩΣ ~ ΤΩ 4 \ ¢? f ms 3 ἐνδοχώρα στὸ χεντρικὸ τμῆμα τοῦ νησιοῦ καὶ στὸ ὕψος περίπου τῶν ᾿Αργι- 
γώντων ἀλλὰ ἀπὸ τὴν ἀνατολικὴ πλευρά. Τὸ τοπωνύμιο προέρχεται ἀπὸ τὴν 
ἀρχαία λέξη πέζα, ἣ ποὺ δήλωνς τὸ πόδι (καὶ μάλιστα τὸ πέλμα), τὸ χρηπί- 

4 2 ont =\ . f πω + f bd ms πὰ eI f oe . f δωμα, TO ἀχραῖο H κατώτατο τμῆμα ἐνδύματος, ἀκτῆς ἢ ὑψώματος. Ἢ λέξη 
αὐτή, παράλληλα μὲ τὰ πιὸ εὔχρηστα βυζαντινὰ παράγωγά τῆς πεζούλι γαὶ 

ξ yi mS f 4 A ὃς re \ SAR ΦᾺΣ » δὴ Α - MECOVAA, χρησιμοποιεῖται σήμερα στὰ Δωδεκάνησα xal ἀλλοῦ μὲ δύο χύριες 
σημασίες 57: a) κτίσμα χαμηλό, κολλητὸ στὸν ἐξωτερικὸ ἣ ἐσωτερικὸ τοῖχο 

? / \ 3 f f πὰ f 4 4 f οἰκήματος, ποὺ ἀναπληρῶώνει καθίσματοα ἢ κρεββάτια, xal 8) στενὴ λουρίδα 
os 4 5 γῆς ποὺ περιβάλλεται ἀπὸ γχρεμὸ καὶ στὴν ὁποία παγιδεύονται ἢ φυλάγονται 
ow 9 \ \ ~ ‘ mn. 128 1, ν . 2 \ ! - / , Gia, ἐπειδὴ δὲν μποροῦν νὰ βγοῦν 28, καὶ γενικὰ ὀρεινὸς δύσβατος τόπος 

ἢ δεύτερη αὐτὴ σημασία εἶναι συνηθέστερη σὲ τοπωνυμιρκκὴ χρήση. 
4 4 4 ? Gs τῷ f 2 ᾿ i ἘΝ Σιχετικὰ μὲ τὴν χατάληξη τοῦ τοπωνυμίου ἔχουμε ἀναφέρει (BA. λῆμμα 

3 τῷ td f ow 3 ἃ ᾿ of Pe ‘ Ά “ a ἈΑργινῶντα) ὅτι προέρχεται μᾶλλον ἀπὸ τὴν συνήθη τοπωνυμικὴ κατάληξη 
-οὔντα(ς) ( « ἀρχαία -οὔς) σὲ συμφυρμὸ μὲ τὴ μετοχὴ σὲ -ὦντας" ἀπὸ τὴ μετοχὴ 

5 4 id ες 4 f . \ 4 ~ ‘ mm 3 , 4 ᾽ AUTH προέρχεται στὴν Κάλυμνο καὶ μιὰ σειρὰ τροπικῶν ἐπιρρημάτων σὲ -ὦντα. 
Μ ἢ > =~ €_ F- ᾽ν o> 7 τ», ‘ \ t ms , ¢ εταξὺ αὐτῶν ὑπάρχει ual ἐπίρρημα πεζώάδ-α = μὲ τὰ πόδια, πεζῇ" καὶ of 

122. N. Δράχκος, ὅ.π., 1θ4. --- ALA, 
125, 11, Κρητιχός, Πατμιακὰ τοπωνύμια [Β΄], Δωδεκανησιακὸν ᾿Αρχεῖον 2 

(1956), 130. 
124. X. ἸΪαπαχριστοδούλου, Ῥόδος Δ’, ὅ.π., 123. 
125. M. Μιχα ηλίδηςΝου ἄρος, ὅ.π., 485. 
126, A.LA. 
127. N. Andriotis, ὅ.π., λῆμμα 4770. --- Α.1.Λ. 
128. Αὐτὴ τὴ σημασία ἔχουν καὶ τὰ ρήματα πεζουλιεάζομαι (Κάλυμνος), πετζουλών-νο- 

μαι (Κάσος), πετξζώνομαι (Xun), ἀναφερόμενα σὲ ζῶα, κυρίως γίδια. τ
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καλύμνιοι ἑομηνεύουν τὸ τοπωνύμιο Wel ddda and τὸ ὅτι μόνον πεζὸς 
μπορεῖ νὰ φτάσςε. χανεὶς ἐκεῖ. 

Ta ὁμόρριζα τοπωνύμια ἀνέρχονται σὲ δεχάδες σὲ ὅλη τὴν Ελλάδα. 
ἱἹεριοριζόμενοι στὰ Δωδεκάνησα σημειώνουμε ὅτι ὑπάρχουν στὰ ἑξῆς νησιά: 
στὴ Σύμη (Πέξες, of καὶ Πεῖ ἀρ τα, τά)}29. στὴ Χάλκη (Πέζου- 
λας, 6)'°°, στὴ Νίσυρο (11 ε ξ ού λα, ἡ καὶ Πεξοῦλες, of), στὴν Πά- 
τμο (Ife lCodvda, ἡ)}52, στὴ Ρόδο (Π εξ οὔῦλες, of, Kaupévnyn 1{{:ε- 
ζούλα καὶ Πέξουλας, δ)3", στὴν Κάσο(Πέτξα, ἡ, Πετξουλ ά- 
9α, ἣ καὶ Πετζοῦλες, of)'3*, χαθὼς καὶ ὀκτὼ θέσεις στὴν Κάρπαθο, καὶ 
δεκατρεῖς ἀχόμη στὴν Κάλυμνο! 55. 

Hetp@d-da, τά. “Ὅρμος στὰ ΒΔ. τοῦ νησιοῦ. ‘H ἐτυμολογυτὴ ἀφετηρία 
τοῦ τοπωνυμίου εἶναι h ἀρχαία λέξη πέτρα. Στὴν ἀρχαιότητα μαρτυρεῖται 
βέβαια ἐπίθετο πετρώεις, -εσσα, -εν" πιθανότερο ὅμως φαίνεται, ὅπως εἴπαμε 
νωρίτερα 55 » τὸ τοπωνύμιο νὰ μὴν σχηματίστηκε κατευθείαν ἀπὸ τὸ ἀρχαῖο αὐτὸ 
> 7 ‘ , of \ 5 ; 137 5 4 1 4 f 5 \ ἐπίθετο͵ τὸ σπάνιο ἤδη στὴν doyardrytats?, ἀλλὰ μὲ τὴν προσθήκη, ἀναλογικὰ 
καὶ πρὸς τὰ συγγενὴ τοπωνύμια τῆς ζαλύμνου, τῆς «αὐτονομημένης» περιεχτι- 

mh τῳ 
γα 

4 ANS τοπωνυμιγχῆς καταλήξεως -ὥντα(ς)" ἣ κατάληξη αὐτὴ ἐμφανίζεται στὴν 
i 4 \ f sf Ld 3 4 f "ἢ ᾿ τω Κάλυμνο μὲ τὴ μεγαλύτερη ἴσως συχνότητα ἀπὸ χάθε ἄλλη περιοχὴ τῆς 

“Ελλάδας, 

Τὰ ὁμόρριζα καὶ συνώνυμα τοπωνύμια, my. Πετοωτό, τό, Πετ οω- 
τά, τά, Πέτοες, οἱ κλπ. χλπ., ἀπαντοῦν πολὺ συχνὰ σὲ ὅλο τὸν ἑλληνόφωνο 
κόσμο, νησιωτικὸ καὶ μεσόγειο᾽ 58, ὥστε ἡ συγκεντρωτικὴ ἀναφορά τοὺς νὰ 

f 3 ὑπερβαίνει τοὺς στόχους αὐτῆς τῆς ἐργασίας. 

Σμότρυπο, τό. ᾿Αγροτικὴ θέση στὴ βόρεια κοιλάδα τοῦ νησιοῦ. Τὸ τοπω- 

Sn rr ee pe ee «1. «τιν τον ee τπατα, 

129. A. Παπαχριστοδούλου, Σύμη, ὅ.π., 58-59. 
190. Δ]. Σχκανδαλίδης, om, 86. --- Χ, απαχριστοδούλου, Χάλκη, 

ὅ.π., 41. 

101. X. Παπαχριστοδούλου, Νίσυρος, Odt.,. 205, 
182. Il. Κρητιχός, ὅκπ., Δωδεκανησιακὸν ᾿Αρχεῖον 4 (1959-1960), 33. 
133. A. Παπαχριστοδούλου, Ῥόδος A’, O.7., 137. 
134. Καὶ Δ ην ἃς, 6.7., 91-92, ὅπου ual συζήτηση γιὰ τὰ σχετικὰ προσηγορικὰ χαὶ 

τοπωνύμμα. 
195. ALA: Πεζούλ-λα, ἣ, τοῦ AtBavod/rot Αϊδιωρζοῦϊοῦ Χαρ- 

δίτηϊτοῦ Ζεμρυλᾶϊ(τῷ αδιτσοσῶϊ ΜἭακρυζὰ Πεξιξούλα, ἢ, τοῦ Χαλι- 
ναρᾶϊτῆς Ψηλῆς Ρίζας ἄσπρο Πεῖξ-ιξούλι, τό, Γἡἀαουροπεῖζ-ξούλι, τό, 
"Ypovta Tel-Sovihita, κα, TOM δεῖ-ζουλῶ Κόλωμα, τό. 

106, BA. λῆμμα ᾿Αργινῶντα. ---ΚἪ΄ Amantos, ὅ.πι, 27. 
157, BA. L.S.J. Mck.: μοναδικὴ μνεία τὸν 20 αἰ. μ.Χ. ἀπὸ τὸν Μάρκελλο Σιδήτη. 
138. BA. ATA.—FP.Y2., ὅ.π., I’, 116.
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νύμιο εἶναι σύνθετο ἀπὸ τὴν ἀρχαία λέξη ἑσμὸς καὶ τὸν νεώτερο τύπο τρυπί(ον) 

(στὴ σύνθεση μεταπλασμένο σὲ -τρυποὶὴ τοῦ μτγν. οὖσ. τρύπα 55. (Ἢ λέξη ἑσμὸς 

ἀρχικὰ εἶχε καὶ ἄλλες σημασίες καθὼς καὶ τὴ σημασία τοῦ σμήνους γενυκά το, 
ὋὉ ᾿Ἡσύχιος ὅμως ἤδη μᾶς πληροφορεῖ ὅτι στὴν ἐποχή Tou ἣ λέξη αὐτὴ δήλωνε 

χυρίως τὸ σμῆνος μελισσῶν “΄. Σήμερα ἣ λέξη ποὺ μεταφέρει αὐτὴν ἀκριβῶς 
τὴ σημασία, τοῦ σμήνους μελισσῶν, καὶ μάλιστα τοῦ νέου σμήνους, εἶναι σὲ 

ὅλη τὴν “Ελλάδα τὸ οὐσιαστιχὸ σμάρι 5 

μὲ τὴν μεσολάβηση τοῦ τύπου *éoudoior'**. Tb ἐνδιαφέρον εἶναι ὅτι στὴν Ka- 
, τὸ ὁποῖο προέρχεται ἀπὸ τὸ ἑσμὸς 

+s ὦ δ 4 ων £ ᾿ f [44 4 ‘ 

AVUVO, EVO ὡς προσηγορικὸ χρησιμοποιεῖται ἡ λέξη oucdol'**, στὴν τοπωνυμιχκῆ 

χρήσῃ ἐπιβιώνει 6 ἀρχαῖος τύπος ἑσμός᾽ 5 
ὅτι οἱ λέξεις ὡς τοπωνύμια παρουσιάζονται πολὺ πιὸ συντηρητυκές καὶ ἄνθε- 

. ᾿Αποδειχκνύξεται ἔτσι ἀκόμα μιὰ φορὰ 

χτυκές, πολὺ πιὸ ἀπρόθυμες γιὰ μεταβολές, ἀπὰ ὅσο ὅταν οἱ ἴδιες χρησιμο- 
ποιοῦνται, ἀκόμα καὶ στὸν αὐτὸ τόπο, ὡς προσηγορικά. ‘O ἀρχικὸς τύπος ἑσμὸς 

ὡς προσηγορικὸ διασώζεται στὴ Uxdeo (ἁσμός, 6)'*°, στὴ Χίο καὶ στὴν ζύθνο 
(μὲ τὰ σύνθετα ἁσμοδόχος καὶ ἁσμολόγος, 6)'*7.’And τοπωνυμικῆς ἀπόψεως, 
τέλος, σημειώνουμςε τὴν ὕπαρξη τοῦ τύπου “Aoudot, ὀνόματος χωριοῦ στὴν 

᾿Πεδιάδα τῆς Κρήτης 75. 

Στενοφυρζές, οἱ. ᾿᾽Ορεινὴ θέση σὲ ἀρκετὸ ὑψόμετρο στὸν ΠΠροφήτη ᾿Ηλία, 
i? 4 f 4 t f rm + 4 4 > f 

βραχώδης καὶ δύσβατη. To τοπωνύμιο προέρχεται μᾶλλον ἀπὸ τὸ ἐπίθετο 

στενὸς καὶ τὸ οὖσ. θυοίδα « θυρίς, ὑποκοριστιυκὸ τοῦ ἀρχαίου θύρα" στενοθυρίδα 
> στενοθυρία (μὲ τὴ συνήθη ἀποβολὴ τοῦ ὃ μεταξὺ φωνηέντων)» στεγοθυοιὰ > 

\ ‘ 4 τὰ ‘ , id f μ € στενοφυριὰ (μὲ τροπὴ τοῦ 0 σὲ φ, 7B. θηκάρι-φηκάρι, θέομα-φέαμα γλπ.). “Ἢ 

λέξη θυρία χρησιμοποιεῖται στὴν Κάλυμνο γιὰ νὰ δηλώσει THY OT] στὸν τοῖχο 
γιὰ τὸν ἐξαχερισμὸ τῶν ἀγροτυκῶν σπιτιῶν 55, Συγγενὴ τοπωνύμια στὰ Δωδε- 

139. Κατὰ τὸν Γ. Χατζιδάχι, MNE Β΄ 179, 182, 187-190. IIB. καὶ τὰ ἀνάλογα 
χιονόβροχο, γουμαρόστρατο, παλιόθυρο, Δυκότρυπο (τοπωνύμιο στὴ Στερεὰ ᾿Βιλλάδα 

καὶ τὴν "Ἤπειρο, A.LA.) κλπ. 

140. BA. Liddell-Scott-Jones-Me Kenzie. 
141, «ἐσμός᾽ ὄχλος. πλῆθος. συναθροισμός, κυρίως δὲ ἐπὶ μελισσῶν ἀθροίσμασιν». 

142. A.LA., μὲ τύπους σμάρι, ἀσμάρι, Ciudot, ζομάρι, Covudot κλπ. 

143. N. Andriotis, 6.7, λῆμμα 2548, 

144. ALA.—N. Apadxuos, 6.7., 225. 

145. JIG. χαὶ τοπωνύμιο Φ μοῦ tov “Hyxoep-pwo (ἀπὸ τραγούδι τοῦ γάμου), 

ποὺ τοποθετεῖται κάπου στὴν Κάλυμνο, BA. Α.1.Λ., yo. 727, 330. 
146. ALA.—N. Andriotis, 46.7. 
117. ATA.—N. Andriotis, ὅ.π., λήμματα 2541-2542. ἸΙολὺ συνηθέστερα καὶ 

περισσότερα ὅμως εἶναι τὰ σύνθετα ἀπὸ τὸν τύπο σμάοι, πιχ. σμαρολόγος, σμαροδόχη, 

σμαρόμελο “AT. 

148. ALLA. 
149. N. Δράχκος, ὃ.π., 117.
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, κάνησα ὑπάρχουν στὴ Κάσο(Θυρίες, ot)??? xat στὴ Pédo (Ovo ia, 4, 
Poayxobvoia, 4, Otora, τά, Targobdsoga, τά)". 

Στημένια, τὰ. Tomolecta στὴ στενόμαχρη βόρεια χοιλάδα τῆς Καλύμου, 
κοντὰ στὰ ᾿Αργινῶντα. Τὸ τοπωνύμιο μνημονεύει καὶ ὁ L. Ross μὲ τύπους 

᾿Αστημένια, τὰ καὶ Τεμένια, τάδε. Ὃ τύπος προέρχεται ἀπὸ τὴν 
ἀρχαία λέξη τέμενος, τὸ (> τεμένη, τὰ > τεμένι, TO), τῆς ὁποίας H ἀρχαία 

σημασία τοῦ ἱεροῦ τόπου τοῦ ἀφιερωμένου στὸ θεῖο ἣ καὶ τοῦ ναοῦ διατηρήθηκχε 
t 4 4 ied nm 

σὲ ὅλη τὴν διχδρομὴ τῆς γλώσσας μας᾽ 5 καὶ σήμερα ὡς προσηγορικὸ ἀπαντᾷ 
σὲ ἰδιώματα ποὺ διακρίνοντα: γιὰ τὸ πλῆθος τῶν ἀρχαϊκῶν τοὺς στοιχείων, στὸν 

4 Πόντο, στὴν Καππαδοκία, στὴν Ἰζάρπαθο καὶ στὴν Κρήτη "ὅ, ‘Os τοπωνύμιο 
Pe 4 ἑῷ 

συναντᾶται μὲ τύπο Τεμένια, τὸ στὴ γειτονικὴ Λέρο χαὶ στὴν Κρήτη, éva 
us tomo Τέμενος, τὸ ὑπάρχει στὴν Κρήτη, Κάρπαθο καὶ Κύπρο᾽ "5. 

Τζιαπόρι, τό. "τσι ὀνομάζεται τὸ βορειότερο ἄκρο τῆς ΚΚαλύμνου, καθὼς 
ἘΞ: 4 ἢ f μ᾿ f μ᾿ + κἃἃ 4 4 i £ f i καὶ ὃ στενὸς θαλάσσιος δίαυλος ἀνάμεσα σ᾽ αὐτὸ καὶ στὴ Λέρο. “O τύπος προέρ- 

χεται ἀπὸ τὴν ἀρχαία λέξη διαπορεία, ἡ 5 nal ὡς προσηγορικὸ χρησιμοποιεῖται 
σήμερα US τὴ σημασία τοῦ στενοῦ περάσματος (Σκῦρος) 7. Μὲ τὴν ἴδια σημα- 

σία, ποὺ κατὰ κανόνα ἀναφέρεται σὲ στενὲς θαλάσσιες ζῶνες, συναντᾶται χαὶ 
ὡς τοπωνύμιο στὰ ἑξῆς μέρη: Σύμη (τρεῖς φορές) 5, Κάρπαθοΐ"", Μυρίνα 
Λήμνου, Uxdoeo καὶ ᾿Αστυπάλαια᾽ 55, Μὲ τὸν ἴδιο τύπο Δ ἐὰπόρι, τὸ ὀνομόά- 

4 4 4 4 ? 4 ἢ 4 f f \ ζονται μικρὰ νησιὰ κοντὰ στὴ Waco, στὴ Σάμο, στὴν Ilarasoymou Χανίων xa 
στὴ Βόνιτσα 5, Μὲ τύπο 4 τς απόορι, α, τὰ βρίσκουμς νησάκια στὴν ᾿Αστυ- 
πάλαια χαὶ στὰ Μεστὰ Χίου, καθὼς καὶ στενὴ δίαυλο στὶς ᾿Εχινάδες νήσους δ΄, 
Συνώνυμα, τέλος, εἶναι τοπωνύμια ὅπως Πιτάπλος, ὃ, Διακόφτι, τό, 

Τιαπλούι, τό, Yrevd, τὸ (Κάρπαθος) 52 χ,ἄ. 

150. Καὶ Μηνᾶς, ὅ.π., 54. 

151. X. Ἰαπαχριστοδούλου, όδος A’, ὃ.π., 91 καὶ 101. 
152. L. Ross, ὅ.π. 

153. 11β. “Ησύχ!ιο: «τεμένη ναοί. ἄλση. ἢ τὰ ἀφωρισμένα κατὰ τιμὴν χωρία. τέμενος" 
πᾶς ὁ μεμερισμένος τόπος τινὶ εἰς τιμὴν, ἡ ἱερὸν καὶ βωμός, ἢ ἀπονεμηθὲν θεῷ ἢ βασιλεῖ». 

154. N. Andriotis, ὅ.π., λῆμα 5964. 

155. ALLA. 
156. Πβ. καὶ Σούδα: «διαπορείχ᾽ ἡ διχπόρευσιο». 

157. N. Andriotis, 67, λῆμα 1836. 
158. X. ἰαπαχριστοδούλου, Σύμη, ὅ.π., 47 nat 61. 
159. M. MeyanatsynoeNovégooc, ὅ.π., 478. 

160. ALLA. 

161. ATA. ΤΟΥΣ, 6.0, A’ 410 καὶ IY 333. 
162. Δ, ΔΙ Ιιχα ηλίδης-Νου άρος, 6.7., 490, 432, 460 vat 488.
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Χαλή, ἡ. Κάβος στὸ NA. τμῆμα τοῦ νησιοῦ" πρόκειται γιὰ ἡμιορεινὴ 

λουρίδα ξηρᾶς ποὺ προβάλλει στὴ θάλασσα ἀπέναντι ἀπὸ τὰ νησιὰ Πλάτη καὶ 
Ψέριμο. Τὸ τοπωνύμιο διασώζει τὸν δωριυκὸ τύπο τῆς ἀρχαίας λέξεως χηλή, 

ἡ, ἡ ὁποία μεταξὺ ἄλλων εἶχε καὶ τὴ σημασία τοῦ λιμενοβραχίονα, φυσικῆς 7 
τεχνητῆς προεξοχὴς τῆς ξηρᾶς στὴ θάλασσα, μὲ τὸν ὁποῖο προστατευόταν τὸ 
λιμάνιΐ 55, “Ἢ σημασία αὐτὴ διατηρήθηκε καὶ στοὺς μέσους χρόνους, ὅπως μαρ- 

τυρεῖ ἡ Σούδα᾽ 55, καὶ ἔφτασε μέχρι σήμερα (Εὔβοια χκ.ἀ.)7 55, Τὸ τοπωνύμιο μᾶς 

εἶναι ἐπίσης γνωστὸ ἀπὸ τὴν Κύμη Εὐβοίας (X47, ἣ), τὴν ᾿Ιχαρία (EK x ηἡ- 

λ ή, ἣ), τὴν ᾿Αστυπάλαια (VE ὃ ἡ λ ἡ, ἡ) 55 χαὶ τὴν ἹΚάρπαθο (X ἅλος, 4)*°’. 

ΑΓΓΕΛΟΣ YT. ΑΦΡΟΥΔΑΚΗΣ 

108. Μέ αὐτὴ τὴ σημασία συναντᾶται κυρίως στὸν πληθ. ἀριθμό' πρώτη φορὰ στὸν 

Wovxvdidy 1,63. 

164. «ynrai αἱ ἔμπροσθεν τοῦ πρὸς τὴν θάλασσαν τείχους προβεβλημένοι λίθοι, διὰ 
τὴν τῶν κυμάτων βίαν, μὴ τὸ τεῖχος βλάπτοιτο... YHAH ... καὶ τῶν λιμένων αἱ ἐξοχαί». 
Πβ. καὶ Du Cagne χαλαί, pro χηλαί, portuum moles». 

165. N. Andriotis, 6.7, λῆμμα 6512. 

166. A.LA. 

167. Μ. MixyanatSyc-Novdoos, om, 430.
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